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1. INFORMAZIONI GENERALI
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Tel.        
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2. RIASSUNTO DI PROGETTO

2.1     CARATTERISTICHE DEGLI ELEMENTI COSTRUTTIVI

Sigla Elemento Materiale isolante
Spessore 

S [cm]
Conduci 

-bilità 
 [W/mK]

Trasmittanza 
termica 

U [W/m2K]

Serramento 
Piscina 

 
 

Serramenti 
palestra 
fitenss e 
spogliatoi 

   0.80 
 
 
 

 1.1

2.2     OSSERVAZIONI

Interventi involucro: 
- sostituzione del grande serramento della piscina posto sulla facciata sud-est con nuovo con vetro triplo e 
telaio metallico (tipo Jansen profilo VISS, Uw intero serramento  0.8 W/mq K) e protezione solare esterna 
automatizzata 
- sostituzione serramenti palestra fitness al P+1 (palestrina docenti) e relativi spogliatoi con nuovi con vetro 
triplo (Uw di ogni singolo serramento  1.1 W/mq K) e protezione solare esterna automatizzata 
 
Interventi impianti: 
- installazione ventilazione meccanica e deumidificazione per piscina e spogliatoi al P0 
- installazione climatizzazione per 2 uffici direzione al P0, per 2 aule al P+1 e per la palestra fitness al P+1 
(palestrina docenti) 

241004 Agno SM 648 IE Data 25.06.2025
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3. FORMULARI CANTONALI
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EN-TI

Comune: Part. n.: Fab. n.: 

Progetto edilizio/ 
Oggetto:

Tipo di progetto:  nuova costruzione   costruzione annessa   trasformazione   cambiamento di destinazione

Committente: 
(nome, indirizzo, tel.)

Rappresentanza:
(nome, indirizzo, tel.)

Osservazioni:

Versione novembre 2023
Modulo valido fino al 31.12.202

EN-TI-001-ita

6982 Agno 648

Risanamento scuola media Agno

Repubblica - Cantone Ticino
Sez. Logistica Bellinzona
Via del Carmagnola 7, 6501 Bellinzona

Boltas Bianchi Architetti
Via Aeroporto 7, 6982 Agno
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Indicazioni relative al progetto:

Categoria degli edifici SIA – utilizzo principale
utilizzazione accessoria
utilizzazione accessoria
utilizzazione accessoria
Requisiti particolari (ad es. pianificazione di quartiere) nessuno  sì

Parti della verifica del progetto
Verifica 

necessaria
Formulario

allegato
Indicazioni

Certificato MINERGIE

Verifica mediante certificato provvisorio 
(verifiche da EN-101 a EN-111 non necessarie, cfr. nota esplicativa M)

M Ą

Copertura del fabbisogno termico di nuovi edifici

Fabbisogno energetico, combinazione di soluzioni standard
Fabbisogno energetico, soluzione tramite calcolo
Verifica energetica per edifici abitativi semplici  
(verifiche da EN-102 a EN-105 non necessarie)
Nessuna nuova costruzione/costruzione annessa/sopraelevazione: 
verifica non necessaria

 EN-101a 
 EN-101b 
 EN-101c 

101 Ą

Involucro dell’edificio

Verifica esigenze puntuali isolamento termico  EN-102a 102a Ą
Verifica esigenze globali isolamento termico (SIA 380/1, edizione 2016)  EN-102b 102b Ą
Non si applica, verifica non necessaria

Impianti tecnici

Verifica impianti di riscaldamento e di produzione di acqua calda sanitaria  EN-103  103 Ą
Verifica impianti di ventilazione  EN-105  105 Ą
Verifica raffreddamento e/o umidificazione  EN-110  110 Ą
Verifica riscaldamento all’aperto  EN-134  134 Ą
Verifica piscina all’aria aperta  EN-135  135 Ą
Non si applica, verifica non necessaria

Sostituzione del generatore di calore

Verifica energia rinnovabile in caso di sostituzione del generatore di calore  EN-120  120 Ą
Non si applica, verifica non necessaria

Produzione autonoma di energia elettrica per nuove costruzioni

Verifica produzione autonoma di elettricità in nuovi edifici  EN-104 104 Ą
Non si applica, verifica non necessaria
Illuminazione

Verifica illuminazione  EN-111 111 Ą
Non si applica, verifica non necessaria

Edifici e impianti particolari

Verifica locali frigoriferi  EN-112 112 Ą
Verifica serre riscaldate  EN-131 131 Ą
Verifica strutture pressostatiche  EN-132 132 Ą
Verifica impianti di produzione di elettricità  EN-133 133 Ą
Verifica per residenze secondarie  EN-130 130 Ą
Assenza di «Edifici e impianti particolari», verifica non necessaria

Conferma: la costruzione verrà realizzata in conformità alle parti della verifica energetica sopra indicate.

Committente o rappresentante: Responsabilità generale per il progetto:

Nome:

Indirizzo 

Luogo, Data, Firma:

Versione novembre 2023
Modulo valido fino al 31.12.202

EN-TI-001-ita

IV Scuola

Repubblica - Cantone Ticino
Sez. Logistica Bellinzona
Via del Carmagnola 7, 6501 Bellinzona

Boltas Bianchi Architetti
Via Aeroporto 7, 6982 Agno

Categoria edificio SIA (prego scegliere):
Categoria edificio SIA (prego scegliere):

Categoria edificio SIA (prego scegliere):
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Indicazioni e spiegazioni vedi

Basi legali 

Legge cantonale sull’energia dell'8 febbraio 1994 (Len) modifica del 4 maggio 2021 e
Regolamento sull'utilizzazione dell'energia del 15 marzo 2023 (RUEn), in vigore dal 1°
gennaio 2024.
Per l'applicazione devono essere utilizzati gli aiuti all'esecuzione e i formulari a partire
da EN-101 (MoPEC 2014).

Ą M Verifica certificato Minergie

Per un progetto con standard MINERGIE occorre allegare la copia del certificato provvisorio 
MINERGIE e completare il formulario EN-102b, allegando la documentazione allestita per 
l'inoltro della certificazione MINERGIE.
Se il certificato provvisorio non é ancora disponibile, bisogna inoltrare anche le verifiche da  
EN-101 a EN-111.

Art. 34 RUEn

Ą 101 Requisiti riguardo alla copertura del fabbisogno di calore per nuovi edifici

Il rispetto delle esigenze sulla copertura del fabbisogno termico nei nuovi edifici abitativi  
può essere verificato tramite una combinazione di soluzioni standard (formulario EN-101a),  
con una verifica semplifica (formulario EN-101c), oppure mediante una verifica tramite calcolo 
(EN-101b).
La procedura semplificata EN-101c é valida solo per edifici abitativi senza climatizzazione;  
con questa verifica i formulari da EN-102 a EN-105 decadono. Per edifici non abitativi ed edifici 
ad uso misto occore invece eseguire sempre la verifica tramite calcolo (EN-101b).
La verifica dei requisiti deve essere effettuata sia per nuove costruzioni che per ampliamenti di 
edifici esistenti. Ampliamenti di poco conto sono esentati (vedi aiuto all'esecuzione EN-101).

Art. 13 e allegati 
2, 3 e 4 RUEn

Ą 102a Involucro dell’edificio – Verifica esigenze puntuali isolamento termico

Per nuove costruzioni la verifica deve essere svolta per tutti gli elementi costruttivi  
(compresi i ponti termici) che circoscrivono integralmente la zona riscaldata o raffreddata. 
Per trasformazioni o cambiamenti di destinazione la verifica é da eseguire solo per gli  
elementi costruttivi interessati.

Art. 7 e allegato 
1 RUEn

Ą 102b Involucro dell’edificio – Verifica esigenze globali isolamento termico

Per nuove costruzioni occorre eseguire la verifica del fabbisogno termico per tutte le zone 
riscaldate o raffreddate. Per trasformazioni o cambiamenti di destinazione la verifica delle 
esigenze globali deve comprendere almeno tutte le zone dove vengono toccati degli elementi 
costruttivi.

Art. 7 e allegato 
1 RUEn

Impianti tecnici

La verifica deve essere fornita in caso di nuova installazione, sostituzione o modifica di impianti 
tecnici, anche se secondo il diritto edilizio le misure non sono soggette ad autorizzazione.

Ą 103 Verifica impianti di riscaldamento e di produzione di acqua calda sanitaria

In caso di sostituzione del generatore di calore, inoltrare anche il formulario EN-120.
Art. 1 cpv. 2, artt. 15, 
17, 18, 19, 23, 28, 29, 
30, 31 e allegati 5, 6,  
e 7 RUEn

Ą 105 Verifica impianti di ventilazione Artt. 20 e 21 RUEn

Ą 110 Verifica raffreddamento e/o umidificazione

Per impianti di raffrescamento deve essere dimostrata la conformità dei requisiti energetici alle 
prescrizioni dettate dalla SIA 382/1:2014.

Artt. 22 e 28 RUEn

Ą 134 Verifica riscaldamenti all’aperto Art. 25 RUEn

Ą 135 Verifica piscine all’aperto riscaldate Art. 26 RUEn

Ą 120 Sostituzione del generatore di calore (in edifici abitativi)

I requisiti relativi alle energie rinnovabili valgono per la sostituzione del generatore di calore in 
edifici esistenti con utilizzo a scopi abitativi. Edifici a utilizzo misto sono esentati se la superficie 
di riferimento energetico della parte abitativa non é preponderante e non supera 150 m2.  
La sostituzione del generatore di calore è soggetta all’obbligo di notifica. In ogni caso occorre 
fornire la verifica per il riscaldamento EN-103.

Art. 1 cpv. 2, art. 29 
e allegato 7 RUEn

Ą 104 Produzione autonoma di energia elettrica per nuove costruzioni

Questa verifica deve essere eseguita per nuove costruzioni ed ampliamenti di edifici esistenti. 
Ampliamenti di poco conto sono esentati (vedi aiuto all'esecuzione EN-104). L’elettricità deve 
essere prodotta in loco (p.es. fotovoltaico sul tetto del nuovo edificio).

Art. 14 RUEn

Ą 111 Illuminazione

L’obbligo di verifica per l’illuminazione vale per nuove costruzioni, trasformazioni e cambiamenti 
di destinazione con una superficie di riferimento energetico superiore a 1000m2.  
Questa esigenza non si applica agli edifici o alle parti di edifici adibite ad abitazione.

Art. 24 RUEn

Versione novembre 2023
Modulo valido fino al 31.12.202

EN-TI-001-ita
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Indicazioni e spiegazioni vedi

Ą 112
Ą 131
Ą 132

Verifica locali frigoriferi / serre / strutture pressostatiche

La verifica deve essere fornita per tutti le parti nuove di una costruzione e per quelle interes-
sate da una trasformazione o da un cambiamento di destinazione. Per i locali frigoriferi i dati 
sull'eventuale calore dissipato dalla produzione di freddo devono essere riportati nel formulario 
di verifica per impianti di riscaldamento (EN-103).

Artt. 8 e 9 RUEn

Ą 133 Verifica impianti di produzione di elettricità

La verifica deve essere fornita in caso di nuovi impianti di produzione di energia elettrica 
(ad es. impianti di cogenerazione) con una durata d’esercizio superiore a 50 ore/anno.

Artt. 16 e 32 RUEn

Ą 130 Verifica per residenze secondarie

La temperatura ambiente delle residenze secondarie deve essere regolabile a distanza (ad es. 
telefono, internet, SMS) su almeno due livelli diversi, per ogni unità abitativa. La verifica deve 
essere eseguita per tutte le nuove costruzioni abitate saltuariamente. In case plurifamiliari  
esistenti abitate saltuariamente, la verifica deve essere fornita solo se il sistema di distribuzione 
del calore viene rinnovato, mentre per le monofamiliari esistenti solo se viene sostituito il  
sistema di produzione di calore.

Art. 27 RUEn
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Basi per raffreddamento/umidiýcazione e deumidiýcazione
Condizioni ambientali: minimo in inverno: temperatura:     °C umidità relativa:     %
 massimo in estate: temperatura:     °C umidità relativa:     %

Carico termico interno:     Wh/(mĂ·12h) oppure     Wh/(mĂ·24h) ( allegare calcolo)

Protezione solare:
       ( se necessario allegare il calcolo)
  valore g non rispettato, motivo:    

Resistenza al vento:     
  differenza; motivo:    

Comando automatico:     
  differenza; motivo:    

Allegati/Spiegazioni

   

Firme
 Veriýca elaborata da:  Controllo della veriýca/Controllo esterno: 

si attesta la completezza e  
la correttezza

Nome, indirizzo risp. 
timbro della ditta 
 
         
Responsabile, tel.:        
Luogo, data, ýrma:

        
   Controllo esecuzione:  stessa persona 

oppure:    

Valore g: 
(vertrate e protezione solare)

Veriýca energetica
Impianti di ventilazione

403–EN-105–001–ita Agno  /  648  /  B Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025

Unità di trattamento aria dedicata al ricambio igienico per piscina e spogliatoi. UTA munito di due zone di 
temperatura per i due settori che operano con i medesimi orari ma temperature differenti.
Monoblocco di ventilazione munico unicamente di ricupero di calore e batterie di riscaldamento. Non è prevista 
deumidificazione e/o raffreddamento con questo apparecchio.

Verzeri & Asmus sagl
Via Glorietta 1
6987 Caslano

M. Asmus, 091 600 99 02

Caslano, 23.06.2025

User
firma corta
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Veriýca energetica
Impianti di ventilazione

Comune:     Part. n.:     Fabbr. n.:    
Oggetto:     EGID:    

Impianto ( con più impianti, utilizzare più formulari)

Descrizione:    
Genere/tipo di impianto:    
Ricircolo d’aria:  no   si ( aggiungere lo schema di principio)
Portata massima:     mă/h aria d’immissione     mă/h aria d’aspirazione
Superýcie ventilata:     mĂ Portata d’aria speciýca:     mă/(mĂ·h) per immissione
Riscaldamento ad aria:  no   si se si    
Raffreddamento/Umidiýcazione:  no   si ( compilare anche il formulario EN-110)

Recupero di calore (RC)
Tecnica di RC:    
 oppure: indice di ritorno del calore del RC:     % (≥ 70%)
 oppure: indice di utilizzo annuale del RC:     % (≥ 75%)
  differenza; motivo:    

Casi speciali solo estrazione  massimo 1’000 mă/h d’aria d’aspirazione (totale per immobile)
  massimo 500 h/a
  Utilizzo del calore dell’aria d’aspirazione per:    

Velocità dell’aria
Funzionamento annuale (h):  ≥ 1000 h  < 1000 h ( senza limiti di velocità dell’aria)
Velocità nell’apparecchio:  ≤ 2 m/s ①  > 2 m/s, motivo:    
  ①  questo corrisponde abitualmente ad una velocità massima dell’aria di 1,5 m/s, rapportato alla 

sezione netta del monoblocco.

Velocità nei canali  in tutti i componenti
  in determinati settori (da indicare su schizzi o piani)

 ýno a 1’000 mă/h  ≤ 3 m/s  > 3 m/s, motivo:    
 ýno a 2’000 mă/h  ≤ 4 m/s  > 4 m/s, motivo:    
 ýno a 4’000 mă/h  ≤ 5 m/s  > 5 m/s, motivo:    
 ýno a 10’000 mă/h  ≤ 6 m/s  > 6 m/s, motivo:    
 oltre 10’000 mă/h  ≤ 7 m/s  > 7 m/s, motivo:    

Potenza el. motrice massima:     kW imm. Potenza motrice/portata massima:     W/(mă/h)
     kW asp. Potenza motrice/portata massima:     W/(mă/h)

Isolamento termico degli impianti tecnici di ventilazione
Differenza di temperatura 5 < 10K:  ≥  3 cm  <  3 cm, motivo:    
Differenza di temperatura 10 < 15K:  ≥  6 cm  <  6 cm, motivo:    
Differenza di temperatura ≥ 15 K:  ≥ 10 cm  < 10 cm, motivo:    

Umidiýcazione
Tecnica:     Potenza elettrica     kW
Posizione:  decentralizzato  centralizzato (monoblocco) Produzione massima:     kg/h

Funzionamento individuale per locale o gruppo di locali
  no, né di utilizzazione, né di durata
  si

 tipo di regolazione:    
 Numero di zone:    

Differenze sostanziali di 
utilizzazione o di durata di 
funzionamento:

Se si, regolazione per  
funzionamento individuale:

Agno 648 B

Risanamento scuola media Agno 274003005

Impianto di deumidificazione
sistema di climatizzazione semplice

7'000 7'000

317 22.00

nessuna batteria elettrica presente

Scegliere:

Impianto a ricicolo: RC non necessario

Deumidificatore standard non modificabile

Scegliere:

Elettronico mediante igrostato

1

403–EN-105–001–ita Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025
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Basi per raffreddamento/umidiýcazione e deumidiýcazione
Condizioni ambientali: minimo in inverno: temperatura:     °C umidità relativa:     %
 massimo in estate: temperatura:     °C umidità relativa:     %

Carico termico interno:     Wh/(mĂ·12h) oppure     Wh/(mĂ·24h) ( allegare calcolo)

Protezione solare:
       ( se necessario allegare il calcolo)
  valore g non rispettato, motivo:    

Resistenza al vento:     
  differenza; motivo:    

Comando automatico:     
  differenza; motivo:    

Allegati/Spiegazioni

   

Firme
 Veriýca elaborata da:  Controllo della veriýca/Controllo esterno: 

si attesta la completezza e  
la correttezza

Nome, indirizzo risp. 
timbro della ditta 
 
         
Responsabile, tel.:        
Luogo, data, ýrma:

        
   Controllo esecuzione:  stessa persona 

oppure:    

Valore g: 
(vertrate e protezione solare)

Veriýca energetica
Impianti di ventilazione

30.0 51.0

30.0

403–EN-105–001–ita Agno  /  648  /  B Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025

Il deumidificatore viene unicamente impiegato per ridurre l'umidità interna durante l'inverno causata 
dall'evaporazione dell'acqua della piscina. Esso è installato in sostituzione dell'attuale monoblocco di ventilazione a 
solo aria esterna. 
L'apparecchio opera a ricircolo, nonostante sia predisposto per garantire anche un apporto di aria esterna. Questo 
apporto avviene mediante una unità di trattamento aria separata. 
Per un impanto di deumidificazione non vi sono requisiti all'involucro termico da garantire. 
Le condizioni all'ambiente interno mirate sono le seguenti: 
- inverno: 30°C, 51% ur 
- estate: 30°C, umidità non controllata 
 

Verzeri & Asmus sagl
Via Glorietta 1
6987 Caslano

M. Asmus 091 600 99 02

Caslano, 23.06.2025

User
firma corta
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Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Comune:     Part. n.:     Fabbr. n.:    
Oggetto:     EGID:    

Potenze per raffreddamento/umidiýcazione (ediýcio completo)

Oggetto:  Ediýcio nuovo  Ediýcio esistente

Superýcie climatizzata:       m
2 (SREnuovo)     m2 (SREesist.)

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. nuovo      kW      kW

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. esistente        kW

Potenza umidiýcatore nuovo      kW      kW

Potenza umidiýcatore esistente      kW

Somma potenze termiche per raffredd.      kW      kW

Somma potenze termiche per umidiýc.      kW      kW

Potenza elettrica: Trasporto aria      kW      W/m2      kW      W/m2

 Trasporto acqua      kW      W/m2      kW      W/m2

 Produzione freddo      kW      W/m2      kW      W/m2

 Dissipazione      kW      W/m2      kW      W/m2

 Altro      kW      W/m2      kW      W/m2

 Totale/potenza speciýca:      kW       W/m2       kW       W/m2

Potenza speciýca (superamento)    ≥ 12 W/m2

( esigenze per la produzione di freddo)

Esigenze per la produzione di freddo:
Temperatura:  per climatizzazione senza deumidiýcazione ϴCW ≥ 14°C  si  no
acqua fredda: per climatizzazione con deumidiýcazione parziale ϴCW ≥ 10°C  si  no
 per climatizzazione con deumidiýcazione controllata ϴCW ≥   6°C  si  no
 In caso negativo, motivo:     

EER macchina: potenza di refrigerazione totale dell’apparecchio in kW a pieno carico (100%):      kW
del freddo:    
    

 Esigenze secondo SIA 382/1 rispettate  si  no
 In caso negativo, motivo:      

Utilizzo calore residuo:  si  no
 Utilizzo del calore residuo:    
 In caso negativo, motivo:    

Umidiýcazione
Tecnica:      Potenza elettrica:     kW
Posizione:  decentralizzato  centralizzato (monoblocco) Produzione massima:     kg/h

Agno 648 A

Risanamento scuola media Agno - AULE P1 11101653

188.0

10.2

10.2

0.0

0.0

0.0

2.8 14.9

0.0

0.0

2.8 14.9

impianto a gas R32

10

Le macchine del freddo ad aria a condizioni standard (tipo 3)

Tipo 3   ≤12 kW => EER>2.90, ESEER>3.80, Classe Eurovent ≥B

non presente 

Scegliere:

403–EN-110–001–ita Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025
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Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Basi per raffreddamento/umidiýcazione e deumidiýcazione
Emissione del freddo: Con impianto di ventilazione  ( Basi vedi Formulario EN-105 per ogni impianto di vent.)

Impianto Split con raffreddamento diretto
Sistema di distribuzione ad acqua fredda

con superýci/solette raffreddanti raffred. a ricircolo d’aria

Condizioni ambientali: minimo in inverno: temperatura:  °C umidità relativa:  %
massimo in estate: temperatura:  °C umidità relativa:  %

Carico termico interno:  Wh/(m2·24h) ( allegare calcolo)

Protezione solare: 
Valore g: ( se neccessario, allegare il calcolo)
(vertrate e protezione solare) valore g non rispettato, motivo: 

Resistenza al vento: 
differenza; motivo: 

Comando automatico: 
differenza; motivo: 

Allegati/Spiegazioni

Firme
Veriýca elaborata da:  Controllo della veriýca/Controllo esterno: 

si attesta la completezza e 
la correttezza

Nome, indirizzo risp. 
timbro della ditta 

Responsabile, tel.:

Luogo, data, ýrma:

 Controllo esecuzione: stessa persona 
oppure:    

21 40

26 60

protezione solare esterna

secondo gli standard SIA

nessun comando, protezione solare esistente 

403–EN-110–001–ita Agno  /  648  /  A Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025

Questo formulario fa riferimento all'unità esterna di climatizzazione 1, aule primo piano
MXZ-5F102VF2

Verzeri & Asmus Sagl  
Via Glorietta 1 
6987 - Caslano

Guffanti Luca / 091 600 99 02

Caslano 18.06.2025

User
Firma Guffanti



EN-110

Pagina 1 di 2

Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Comune:     Part. n.:     Fabbr. n.:    
Oggetto:     EGID:    

Potenze per raffreddamento/umidiýcazione (ediýcio completo)

Oggetto:  Ediýcio nuovo  Ediýcio esistente

Superýcie climatizzata:       m
2 (SREnuovo)     m2 (SREesist.)

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. nuovo      kW      kW

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. esistente        kW

Potenza umidiýcatore nuovo      kW      kW

Potenza umidiýcatore esistente      kW

Somma potenze termiche per raffredd.      kW      kW

Somma potenze termiche per umidiýc.      kW      kW

Potenza elettrica: Trasporto aria      kW      W/m2      kW      W/m2

 Trasporto acqua      kW      W/m2      kW      W/m2

 Produzione freddo      kW      W/m2      kW      W/m2

 Dissipazione      kW      W/m2      kW      W/m2

 Altro      kW      W/m2      kW      W/m2

 Totale/potenza speciýca:      kW       W/m2       kW       W/m2

Potenza speciýca (superamento)    ≥ 12 W/m2

( esigenze per la produzione di freddo)

Esigenze per la produzione di freddo:
Temperatura:  per climatizzazione senza deumidiýcazione ϴCW ≥ 14°C  si  no
acqua fredda: per climatizzazione con deumidiýcazione parziale ϴCW ≥ 10°C  si  no
 per climatizzazione con deumidiýcazione controllata ϴCW ≥   6°C  si  no
 In caso negativo, motivo:     

EER macchina: potenza di refrigerazione totale dell’apparecchio in kW a pieno carico (100%):      kW
del freddo:    
    

 Esigenze secondo SIA 382/1 rispettate  si  no
 In caso negativo, motivo:      

Utilizzo calore residuo:  si  no
 Utilizzo del calore residuo:    
 In caso negativo, motivo:    

Umidiýcazione
Tecnica:      Potenza elettrica:     kW
Posizione:  decentralizzato  centralizzato (monoblocco) Produzione massima:     kg/h

Agno 648 A

Risanamento scuola media Agno - Uffici direzione 11101653

71.0

5.4

5.4

0.0

0.0

0.0

1.3 18.3

0.0

0.0

1.3 18.3

impianto a gas R32

5

Le macchine del freddo ad aria a condizioni standard (tipo 3)

Tipo 3   ≤12 kW => EER>2.90, ESEER>3.80, Classe Eurovent ≥B

non presente 

Scegliere:

403–EN-110–001–ita Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025
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Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Basi per raffreddamento/umidiýcazione e deumidiýcazione
Emissione del freddo: Con impianto di ventilazione  ( Basi vedi Formulario EN-105 per ogni impianto di vent.)

Impianto Split con raffreddamento diretto
Sistema di distribuzione ad acqua fredda

con superýci/solette raffreddanti raffred. a ricircolo d’aria

Condizioni ambientali: minimo in inverno: temperatura:  °C umidità relativa:  %
massimo in estate: temperatura:  °C umidità relativa:  %

Carico termico interno:  Wh/(m2·24h) ( allegare calcolo)

Protezione solare: 
Valore g: ( se neccessario, allegare il calcolo)
(vertrate e protezione solare) valore g non rispettato, motivo: 

Resistenza al vento: 
differenza; motivo: 

Comando automatico: 
differenza; motivo: 

Allegati/Spiegazioni

Firme
Veriýca elaborata da:  Controllo della veriýca/Controllo esterno: 

si attesta la completezza e 
la correttezza

Nome, indirizzo risp. 
timbro della ditta 

Responsabile, tel.:

Luogo, data, ýrma:

 Controllo esecuzione: stessa persona 
oppure:    

21 40

26 60

protezione solare esterna

secondo gli standard SIA

nessun comando, protezione solare esistente 

403–EN-110–001–ita Agno  /  648  /  A Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025

Questo formulario fa riferimento all'unità esterna di climatizzazione 2, aule direzione
MXZ-3F54VF4

Verzeri & Asmus Sagl  
Via Glorietta 1 
6987 - Caslano

Guffanti Luca / 091 600 99 02

Caslano 18.06.2025

User
Firma Guffanti



EN-110
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Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Comune:     Part. n.:     Fabbr. n.:    
Oggetto:     EGID:    

Potenze per raffreddamento/umidiýcazione (ediýcio completo)

Oggetto:  Ediýcio nuovo  Ediýcio esistente

Superýcie climatizzata:       m
2 (SREnuovo)     m2 (SREesist.)

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. nuovo      kW      kW

Potenza di raffred. e/o deumidiýc. esistente        kW

Potenza umidiýcatore nuovo      kW      kW

Potenza umidiýcatore esistente      kW

Somma potenze termiche per raffredd.      kW      kW

Somma potenze termiche per umidiýc.      kW      kW

Potenza elettrica: Trasporto aria      kW      W/m2      kW      W/m2

 Trasporto acqua      kW      W/m2      kW      W/m2

 Produzione freddo      kW      W/m2      kW      W/m2

 Dissipazione      kW      W/m2      kW      W/m2

 Altro      kW      W/m2      kW      W/m2

 Totale/potenza speciýca:      kW       W/m2       kW       W/m2

Potenza speciýca (superamento)    ≥ 12 W/m2

( esigenze per la produzione di freddo)

Esigenze per la produzione di freddo:
Temperatura:  per climatizzazione senza deumidiýcazione ϴCW ≥ 14°C  si  no
acqua fredda: per climatizzazione con deumidiýcazione parziale ϴCW ≥ 10°C  si  no
 per climatizzazione con deumidiýcazione controllata ϴCW ≥   6°C  si  no
 In caso negativo, motivo:     

EER macchina: potenza di refrigerazione totale dell’apparecchio in kW a pieno carico (100%):      kW
del freddo:    
    

 Esigenze secondo SIA 382/1 rispettate  si  no
 In caso negativo, motivo:      

Utilizzo calore residuo:  si  no
 Utilizzo del calore residuo:    
 In caso negativo, motivo:    

Umidiýcazione
Tecnica:      Potenza elettrica:     kW
Posizione:  decentralizzato  centralizzato (monoblocco) Produzione massima:     kg/h

Agno 648 A

Risanamento scuola media Agno, Fitness 274003005

72.0

5.4

5.4

0.0

0.0

0.0

1.3 18.1

0.0

0.0

1.3 18.1

impianto a gas R32

5

Le macchine del freddo ad aria a condizioni standard (tipo 3)

Tipo 3   ≤12 kW => EER>2.90, ESEER>3.80, Classe Eurovent ≥B

non presente 

Scegliere:

403–EN-110–001–ita Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025
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Veriýca energetica
Raffreddamento/Umidiýcazione

Basi per raffreddamento/umidiýcazione e deumidiýcazione
Emissione del freddo: Con impianto di ventilazione  ( Basi vedi Formulario EN-105 per ogni impianto di vent.)

Impianto Split con raffreddamento diretto
Sistema di distribuzione ad acqua fredda

con superýci/solette raffreddanti raffred. a ricircolo d’aria

Condizioni ambientali: minimo in inverno: temperatura:  °C umidità relativa:  %
massimo in estate: temperatura:  °C umidità relativa:  %

Carico termico interno:  Wh/(m2·24h) ( allegare calcolo)

Protezione solare: 
Valore g: ( se neccessario, allegare il calcolo)
(vertrate e protezione solare) valore g non rispettato, motivo: 

Resistenza al vento: 
differenza; motivo: 

Comando automatico: 
differenza; motivo: 

Allegati/Spiegazioni

Firme
Veriýca elaborata da:  Controllo della veriýca/Controllo esterno: 

si attesta la completezza e 
la correttezza

Nome, indirizzo risp. 
timbro della ditta 

Responsabile, tel.:

Luogo, data, ýrma:

 Controllo esecuzione: stessa persona 
oppure:    

21 40

26 60

protezione solare esterna

secondo gli standard SIA

nessun comando, protezione solare esistente 

403–EN-110–001–ita Agno  /  648  /  A Versione agosto 2017
Modulo valido fino al 31.12.2025

Questo formulario fa riferimento all'unità esterna di climatizzazione 3, palestra fitness
MXZ-3F54VF4

Verzeri & Asmus Sagl  
Via Glorietta 1 
6987 - Caslano

Guffanti Luca / 091 600 99 02

Caslano 18.06.2025

User
Firma Guffanti



   

 

 

   
Think Exergy SA  Corso Bello 8, CH-6850 Mendrisio  T: +41 (0)91 630 18 18  E: info@thinkexergy.ch  W: www.exergia.ch 

 
  
4. ESTRATTO PLANIM. PISCINA, PALESTRA FITNESS E SPOGLIATOI

241004 Agno SM 648 IE Data 25.06.2025



Sostituzione serramento Piscina: 
trasmittanza termica globale intero 
serramento Uw ≤ 0.8 W/mq K 

Sostituzione serramenti Palestra 
fitness (palestrina docenti) e 
spogliatoi: 
trasmittanza termica globale di ogni 
singolo serramento Uw ≤ 1.1 W/mq K 

Estratto planimetria piano primo blocco F

Palestra

Palestrina
docenti

Spogliatoi



   

 

 

   
Think Exergy SA  Corso Bello 8, CH-6850 Mendrisio  T: +41 (0)91 630 18 18  E: info@thinkexergy.ch  W: www.exergia.ch 

 
  
5. SCHEDA SERRAMENTI PISCINA E PALESTRA FITNESS

241004 Agno SM 648 IE Data 25.06.2025



�
Materiali / Superficie

• Profili di copertura in alluminio o acciaio inox

Tipi di costruzione/opzioni di sicurezza

• Sistema di montaggio a montante-montante-trave

• Sistema di montaggio a montante-trave-montante

• Costruzione saldata e/o a innesto

• Vetratura segmentata concava e convessa

• Protezione antieffrazione RC2/RC3/RC4

• Isolamento termico ottimale con VISS Basic HI

Caratteristiche tecniche speciali

• Larghezza visibile 50 mm / 60 mm

• Profondità di costruzione in base ai requisiti statici

• Spessore dellʼelemento di riempimento 6 mm – 70 mm

I vantaggi per voi

• Marchio CE secondo la norma EN 13830

• Design ad alto isolamento termico  

con valore Ufda 0.51 W/m2K

• Design come vetrata SG

• Combinazione di connessione saldata e a innesto  

per forme insolite

VISS Basic

VISS Basic Facciata

STEEL SYSTEMS SISTEMI DI PROFILI | FACCIATE E VETRATURE PER TETTI STEEL SYSTEMS SISTEMI DI PROFILI | FACCIATE E VETRATURE PER TETTI 

VISS Basic Facciata

VISS Basic Facciata offre agli architetti e ai produttori di metallo 

una struttura di facciata indipendente dalla struttura di supporto. 

La soluzione di sistema VISS Facciata è fissata a una struttura 

di supporto liberamente selezionabile composta da profili cavi 

disponibili in commercio. VISS Basic Facciata offre quindi una 

combinazione ideale tra una soluzione di sistema certificata e 

collaudata e una struttura di supporto conveniente. 

VISS Basic Facciata HI (ad alto isolamento)

Un semplice profilo isolante come inserto è sufficiente per con-

ferire un elevato isolamento a VISS Basic Facciata. Un grado di 

isolamento elevato significa che il componente contribuisce  

in modo significativo a garantire che un edificio possa raggiun- 

gere lo standard di casa passiva. Il valore U (coefficiente di 

trasmittanza termica) specificato per questo è compreso tra 

0.5 - 0.8 W/m2K. Questo valore si ottiene con VISS Basic Facciata 

HI (ad alto isolamento) sia nella larghezza visibile di 50 mm che 

in quella di 60 mm.

VISS Basic Facciata con protezione antieffrazione

VISS Basic Facciata può essere protetto contro le effrazioni con 

pochi componenti aggiuntivi. Le classi testate sono RC2, RC3 ed 

RC4, quindi la facciata offre fino a 10 minuti di resistenza contro 

un malintenzionato ben attrezzato. Le aree di un edificio con 

poca visibilità possono essere protette in modo ottimale.

Dettagli del taglio

VISS Basic Facciata RC4

Versioni per VISS Basic Facciata

Tipi di costruzione

con finestra

Vetrature rotonde

Facciata verticale  

con tetto spiovente

48 49

Serramento piscina: Uw ≤ 0.8 W/mq K



�
Materiali / Superficie

• Acciaio lucido o acciaio zincato a nastro, adatto alla 

verniciatura a polvere o alla smaltatura a fuoco

• Profili di copertura in alluminio e acciaio inox

• Profili VISS Linea (Personal Profiles) per varianti  

ottiche

Tipi di costruzione/opzioni di sicurezza

• Sistema di montaggio a montante-montante-trave

• Sistema di montaggio a montante-trave-montante

• Costruzione saldata e/o a innesto

• Vetratura segmentata concava e convessa

• Protezione antieffrazione RC2/RC3/RC4

• Protezione antiproiettile fino a FB4

• Protezione antincendio E/EW/EI ciascuno 30/60/90

• Isolamento termico ottimale con VISS Facciata HI

• VISS Facciata SG (Structural Glazing)

Caratteristiche tecniche speciali

• Larghezza visibile 50 mm/60 mm

• Profondità di costruzione in base ai requisiti statici

• Spessore dellʼelemento di riempimento 6 mm - 70 mm

I vantaggi per voi

• Marchio CE secondo la norma EN 13830

• Versione ad alto isolamento termico (HI)  

con valore Ucwfino a 0.64 W/m2K con certificato  

Passivhaus (con larghezza visibile di 50 mm)

• Design come vetrata SG

• Combinazione di connessione saldata e a innesto  

per forme insolite

VISS

STEEL SYSTEMS SISTEMI DI PROFILI | FACCIATE E VETRATURE PER TETTI STEEL SYSTEMS SISTEMI DI PROFILI | FACCIATE E VETRATURE PER TETTI 

VISS Facciata

La soluzione per facciate VISS di Jansen viene utilizzata sia 

negli edifici esistenti che in quelli nuovi. La struttura di supporto 

è una soluzione di sistema, è dotata di una speciale scanalatura 

per il montaggio ed è quindi più facile da lavorare rispetto a 

una struttura di supporto libera. Le luci ampie tengono conto 

dei requisiti strutturali dei grandi formati di vetro. Nel con-

tempo, questa soluzione altamente termoisolata è certificata 

Passivhaus, il che significa che sono soddisfatte le crescenti 

normative per gli edifici energetici e quelli soggetti a interventi 

di efficientamento energetico. In termini di sicurezza, è possibile 

garantire una protezione antieffrazione fino a RC2, RC3 o RC4, o 

una protezione antincendio fino a EI90. Per esigenze particolari, 

VISS Facciata è stata testata anche contro la penetrazione di 

proiettili e certificata fino a FB4/NS.

VISS Facciata HI (ad alto isolamento)

Un semplice profilo isolante come inserto è sufficiente per  

conferire una funzione altamente isolante a VISS Facciata. Un 

grado di isolamento elevato significa che il componente con- 

tribuisce in modo significativo a garantire che un edificio possa 

raggiungere lo standard di casa passiva. Il valore U (coefficiente 

di trasmittanza termica) specificato per questo è compreso tra 

0.5 – 0.8 W/m2K. Con questi valori, possiamo fornirvi un certifi-

cato Passivhaus.

VISS Facciata RC (protezione antieffrazione)

VISS Facciata può essere protetto contro le effrazioni con pochi 

componenti aggiuntivi. Le classi testate sono RC2, RC3 ed RC4, 

quindi la facciata offre fino a 10 minuti di resistenza contro un 

malintenzionato ben attrezzato. 

VISS Facciata con protezione antincendio

Per soddisfare le normative antincendio, VISS Facciata ha su-

perato con successo diversi test di protezione antincendio. Ciò 

significa che la facciata può soddisfare i requisiti E/EW/EI per 

30, 60 o addirittura 90 minuti. 

VISS Facciata SG (Structural Glazing)

Gli edifici con facciate Jansen VISS SG o Semi-SG creano un tocco 

di eleganza. Solo uno stretto giunto di silicone separa le grandi 

lastre di vetro piatte di questa facciata. Le vetrate orizzontali 

o verticali fino a 2500 mm × 5000 mm in combinazione con la 

semplice realizzazione con la semplice realizzazione di soluzioni 

angolari interamente in vetro creano lʼillusione della leggerezza.

Tenere presente le approvazioni specifiche per paese per  

la protezione antincendio.

Dettagli del taglio

Versioni per VISS Facciata

VISS Facciata VISS Facciata HI  VISS Facciata RC

VISS Fire EI30 VISS Facciata SG VISS Facciata Semi SG  VISS Fire EI60

50 51



CERTIFICATE
Certified Passive House Component

Passive House Institute
Dr. Wolfgang Feist
64283 Darmstadt

GermanyComponent-ID 1589cw03 valid until 31st December 2025

www.passivehouse.com

Category: Curtain Wall
Manufacturer: Jansen AG,

Oberriet SG,
Switzerland

Product name: VISS HI (60 mm)

This certificate was awarded based on the following
criteria for the cool, temperate climate zone

Comfort UCW = 0.80 ≤ 0.80 W/(m2 K)
UCW ,installed ≤ 0.85 W/(m2 K)
with Ug = 0.70 W/(m2 K)

Hygiene fRsi=0.25 ≥ 0.70

CERTIFIED
COMPONENT
Passive House Institute

cool, temperate climate

phA
Passive House

efficiency class phE phD phC phB phA



Jansen AG
Postfach 220, 9463 Oberriet SG, Switzerland
� +41 71 763 9111 |� info@jansen.com | � http://www.jansen.com |
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Calculation model Isothermal

Description

Steel construction, Aluminium covering- and pressure-strip. PE-foam insulator in the glazing rebate
(0,038 W/(mK)). Plastic glass-carier on stainless steel bolts. Thermally insulated screws. Losses
by screws and glass carrier were determined by 3d-thermal flux analysis (PHI). Used Pane: 46 mm
(6/14/6/14/6), intersection of the Glass: 19/16 mm. Used spacer: SuperSpacer Premium with DOWSIL
silicone secondary seal.

Explanation

The element U-values were calculated for the test element size of 1.20 m × 2.50 m with Ug =
0.70 W/(m2 K). If a higher quality glazing is used, the element U-values will improve as follows:

Glazing Ug = 0.70 0.69 0.58 0.53 W/(m2 K)
↓ ↓ ↓ ↓

Element UCW 0.80 0.79 0.69 0.64 W/(m2 K)

Transparent building components are sorted into efficiency classes depending on the heat losses
through the opaque part. The frame U-Values, frame widths, thermal bridges at the glazing edge and
the glazing edge lengths are included in these heat losses. A more detailed report of the calculations
performed in the context of certification is available from the manufacturer.
The Passive House Institute has defined international component criteria for seven climate zones. In
principle, components that have been certified for climate zones with higher thermal requirements may
also be used in climates with less stringent requirements. In a particular climate zone it may make
sense to use a component of a higher thermal quality which has been certified for a climate zone with
more stringent requirements.

Further information relating to certification
can be found on www.passivehouse.com and passipedia.org.

2/4 VISS HI (60 mm)

www.passivehouse.com



Frame width U-value frame Ψ -glazing edge Temp. Factor
bf Uf

1 Ψg fRsi=0.25Frame values
mm W/(m2 K) W/(m K) [-]

Mullion
fixed

(0M1) 60 0.82 0.036 0.79

Transom
fixed

(0T1) 60 0.92 0.035 0.77

Bottom
fixed

(FB1) 60 0.93 0.034 0.78

Top
fixed

(FH1) 60 0.93 0.034 0.78

Lateral
fixed

(FJ1) 60 0.84 0.035 0.78

Spacer: Super Spacer® Premium Secondary seal: DOWSIL ™ 3364 Warm Edge IG Sealant

Thermal glass carrier bridge2 χGT = 0.008 W/K

Validated installations

Ventilated facade (fixed
glazing)

UWall = 0.13 W/(m2 K)

Ψinstall W/(m K)
Top 0.024
Left 0.021
Right 0.021
Bottom 0.023

UW ,installed = 0.83 W/(m2 K)

Exterior insulation and
finishing system (EIFS) (fixed

glazed)
UWall = 0.13 W/(m2 K)

Ψinstall W/(m K)
Top 0.024
Left 0.021
Right 0.021
Bottom 0.023

UW ,installed = 0.83 W/(m2 K)

1IncludesΔU = 0.12 W/(m2 K). Determined through 3D FEM simulation
2Determined through 3D FEM simulation. Glass carrier type: Non-metallic glass carrier with screws

3/4Component-ID: 1589cw03

www.passivehouse.com
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5.1.5 Tabella per la determinazione dei coefficienti U per finestre

Vetro � Uw (finestra) in W/(m2 · K) �

Tipo Ug coeff. g � Uf (telaio) in W/(m2 · K) �

W/(m2 · K) % 1.0 1.4 1.9 2.5 3.3
Quota 2IV 1.5 62 1.5 1.7 1.8 2.1 2.3
telaio: 2IV 1.3 62 1.4 1.6 1.7 2.0 2.3

2IV 1.1 62 1.3 1.4 1.6 1.9 2.1
30% 2IV 1.0 62 1.2 1.3 1.5 1.8 2.0

3IV 1.1 45 1.3 1.4 1.5 1.8 2.0
3IV 0.9 45 1.1 1.2 1.4 1.7 1.9
3IV 0.7 45 1.0 1.1 1.3 1.6 1.8
3IV 0.5 45 0.9 1.0 1.1 1.4 1.7

Quota 2IV 1.5 62 1.6 1.7 1.8 2.0 2.2
telaio: 2IV 1.3 62 1.5 1.6 1.7 1.9 2.1

2IV 1.1 62 1.3 1.4 1.5 1.8 1.9
20% 2IV 1.0 62 1.2 1.3 1.4 1.7 1.8

3IV 1.1 45 1.3 1.4 1.5 1.7 1.9
3IV 0.9 45 1.1 1.2 1.3 1.5 1.7
3IV 0.7 45 1.0 1.1 1.2 1.4 1.6
3IV 0.5 45 0.8 0.9 1.0 1.2 1.4

Quota 2IV 1.5 62 1.6 1.6 1.7 1.8 2.0
telaio: 2IV 1.3 62 1.4 1.5 1.5 1.7 1.8

2IV 1.1 62 1.2 1.3 1.4 1.6 1.7
15% 2IV 1.0 62 1.2 1.2 1.3 1.5 1.6

3IV 1.1 45 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6
3IV 0.9 45 1.0 1.1 1.2 1.3 1.5
3IV 0.7 45 0.9 1.0 1.0 1.2 1.3
3IV 0.5 45 0.7 0.8 0.9 1.0 1.1

Serramenti palestra fitness (palestra docenti) al P+1 : Uw ≤ 1.1 W/mq K
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6. MAIL PARERE PRELIMINARE UACER SERRAMENTO PISCINA

241004 Agno SM 648 IE Data 25.06.2025
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stefano.baggiolini@thinkexergy.ch

Da: Gajo Giada <Giada.Gajo@ti.ch>
Inviato: venerdì, 21 marzo 2025 09:10
A: stefano.baggiolini@thinkexergy.ch
Oggetto: R: 241004 Agno 648 SM - Parere preliminare

Ciao Stefano, 
 
Ɵ confermo che per la facciata vetrata è possibile rispeƩare la condizione U≤0.80 W/mq K calcolata sull’intero 
serramento (parte trasparente + parte opaca + telaio). 
Per la protezione solare della parte bassa è possibile non prevederla al momento e valutare la necessità dopo la 
prima stagione esƟva. 
 
Un saluto, 
Giada 
 

Da: stefano.baggiolini@thinkexergy.ch <stefano.baggiolini@thinkexergy.ch>  
Inviato: venerdì, 21 marzo 2025 08:27 
A: Gajo Giada <Giada.Gajo@ti.ch> 
Oggetto: R: 241004 Agno 648 SM - Parere preliminare 
 
Ciao Giada, 
di principio sarebbe come il caso delle SM di Riva San Vitale: il serramento LxH= 23.5 m x 4.25 m sarebbe 
composto da una parte superiore completamente opaca (tra i montanti del serramento anziché esserci un 
vetro ci sarebbe un pannello opaco tipo sandwich (es: metallo+PIR/PUR+metallo)) e da una parte  inferiore 
vetrata (tra i montanti del serramento c’è un vetro). 
 
Il risultato visivo sarebbe più o meno questo riportato sotto: 
 

 
Lo spessore del telaio (tra interno ed esterno) previsto per ragioni strutturali è di circa 12 cm e si vorrebbe 
mantenere una certa complanarità (come nel caso della Scuola Media  di Riva San Vitale) tra parte opaca e 
parte trasparente del serramento. 
 
Cordiali saluti. 
 
 
THINK EXERGY SA 
Corso Bello 8, CH-6850 Mendrisio 
Centrale: +41 (0)91 630 18 18 
www.exergia.ch 
  



2

Stefano Baggiolini 
ing. Ambientale 
stefano.baggiolini@thinkexergy.ch 
 

Da: Gajo Giada <Giada.Gajo@ti.ch>  
Inviato: venerdì, 21 marzo 2025 08:15 
A: stefano.baggiolini@thinkexergy.ch 
Oggetto: R: 241004 Agno 648 SM - Parere preliminare 
 
Ciao Stefano, 
riesci a mandarmi qualche deƩaglio in più di come verrebbe la vetrata? Sarebbe un sistema simile a quello di Riva 
San Vitale con un tamponamento o proprio un vetro opaco o con pellicola? 
Giada 
 

Da: stefano.baggiolini@thinkexergy.ch <stefano.baggiolini@thinkexergy.ch>  
Inviato: martedì, 18 marzo 2025 13:13 
A: Gajo Giada <Giada.Gajo@ti.ch> 
Oggetto: 241004 Agno 648 SM - Parere preliminare 
 
Buongiorno Giada, 
ti contatto per un parere preliminare per il complesso Scuole Medie di Agno (mappale 648 ad Agno) per cui è in 
previsione la demolizione tra 10 anni ed è in fase di elaborazione il concorso per la ricostruzione. 
 

 
 
 
Il complesso è dotato di una piscina coperta che presenta un grande serramento vetrato sulla facciata sud-est 
(vedi freccia rossa sotto e immagini seguenti) che ha indicativamente le dimensioni LxH= 23.5 m x 4.25 m : 
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Dato che vi sono problematiche di surriscaldamento dell’ambiente piscina dovuti ai notevoli apporti solari, si 
vorrebbe intervenire sostituendo il serramento e prevedere delle protezioni solari esterne: a causa però della 
notevole altezza del serramento (più di 4 m) prevedere una protezione solare a tutta altezza comporterebbe 
considerevoli problemi di gestione soprattutto in condizioni di vento e pertanto si pensava di sostituire l’intero 
serramento prevedendone una parte opaca (parte alta del serramento) e una parte vetrata (parte bassa del 
serramento) in modo da ridurre significativamente gli apporti solari e quindi limitare il surriscaldamento 
dell’ambiente (ed eventualmente prevedere poi una protezione solare esterna di altezza contenuta per 
schermare la sola porzione vetrata). 
 
 
Per l’incarto energia mi serve sapere: 

 per la verifica sulla protezione termica invernale è permesso usare la verifica puntuale rispettando la 
condizione U≤0.80 W/mq K calcolata sull’intero serramento (parte trasparente + parte opaca, 
dimensioni globali LxH=23.5 m x 4.25 m; valore U estrapolato da formulario EN-102 a considerando 
utilizzo Piscina e intervento Trasformazione)? 

 
 

Tieni conto che tra 10 anni il complesso verrà demolito e che lo spessore del telaio del serramento (tra 
interno ed esterno) previsto è di circa 12 cm e si vorrebbe mantenere una certa complanarità (come nel 
caso della Scuola Media  di Riva San Vitale) tra parte opaca e parte trasparente del serramento. 

 
 La protezione solare esterna per la parte vetrata non è obbligatoria, giusto (piscina non raƯreddata)? 

 
In allegato il formulario EN 102 a precompilato. 
 
Grazie, 
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Cordiali saluti. 
  
 
 
THINK EXERGY SA 
Corso Bello 8, CH-6850 Mendrisio 
Centrale: +41 (0)91 630 18 18 
www.exergia.ch 
  
Stefano Baggiolini 
ing. Ambientale 
stefano.baggiolini@thinkexergy.ch 
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7. VENTILAZIONE E DEUMIDIFICAZIONE PISCINA E SPOGLIATOI

241004 Agno SM 648 IE Data 25.06.2025
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Offerta Cliente Verzeri & Asmus Sagl, Caslano
P825.133702_1 Oggetto Scuola Media, Agno
23.06.2025 Impianto (apparecchio) UTA Piscina - Spogliatoio

Ust/Zam Pagina 1.1

Collaboratore cliente Tel. cliente E-mail cliente
Ivan Napolione 091 600 99 02 info@verzeri-asmus.ch
Collaboratore 7Air Tel. 7Air E-mail 7Air
Ust/Zam +41 (0)91 994 57 10 rb.ticino@seven-air.com

Dimensioni complessive max. apparecchio (altezza x larghezza x 
lunghezza) Peso complessivo apparecchio Posizione Pressione ambiente

1680 mm x 1380 mm x gem. Skizze 810 kg 280 m.ü.M. 980 mbar

Zuluft 1-1 Perdita di pressione 
apparecchio tot.

300 Pa

1 Tipo apparecchio Grado di qualità

HABITUS SHG 3.4 2
Portata d'aria Livello di potenza sonora lato aspirazione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato aspirazione

3300 m³/h 30 42 55 55 60 63 63 54 dBA 68 dBA
Livello di potenza sonora lato pressione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato pressione

38 47 59 66 74 74 73 65 dBA 79 dBA

1 Filtro fine 99 Pa

Fabbricato filtro Classe di filtrazione Tipo di filtrazione Perdita di pressione iniziale Perdita di pressione finale

Seven-Air ISO ePM1 70% / F7-A+ FFKA 49 Pa 148 Pa
Portata d'aria Superficie di filtrazione Installazione Classe di efficienza energetica 

EUROVENT
3300 m³/h 18.0 m² estraibile A+ 4/21

Numero/tipo celle filtranti
2 x TW-1/70 A+-592-402-450-H
Accessori:
1 Manometro per filtro 250 Pa con supporto
Note:
- Fissaggio del filtro mediante dispositivo di serraggio a pressione

1 Recuperatore a piastre in alluminio   
1 Fabbricato recuperatore di calore Tipo Bypass con serranda

Seven-Air Gegenstromtauscher inkl.
 Portata d'aria inverno IMM Temperatura ingresso inverno AE Umidità ingresso inverno AE Temperatura uscita inverno IMM Umidità uscita inverno IMM

3300 m³/h -5.0 °C 80 % r.F. 24.0 °C 11 % r.F.
139 Pa

Portata d'aria inverno ASP Temperatura ingresso inverno ASP Umidità ingresso inverno ASP Temperatura uscita inverno ESP Umidità uscita inverno ESP

3300 m³/h 26.9 °C 50 % r.F. 8.7 °C 99 % r.F.
Recupero totale inverno Rendimento termico umido inverno Rendimento termico asciutto 

inverno

31.0 kW 90.8 % 83.8 %
 Portata d'aria estate IMM Temperatura ingresso estate AE Umidità ingresso estate AE Temperatura uscita estate IMM Umidità uscita estate IMM

3300 m³/h 35.0 °C 50 % r.F. 29.0 °C 70 % r.F.
(139 Pa)

Portata d'aria estate ASP Temperatura ingresso estate ASP Umidità ingresso estate ASP Temperatura uscita estate ESP Umidità uscita estate ESP

3300 m³/h 27.9 °C 58 % r.F. 33.9 °C 41 % r.F.
Recupero totale estate Rendimento termico umido estate Rendimento termico asciutto 

estate

-6.4 kW 84.5 % 84.5 %
Note:
- efficienza sensibile EnEV 730,02 = 83.7% (ErP 1253/2014)
- incl. adattatore interno per attuatore



Offerta Cliente Verzeri & Asmus Sagl, Caslano
P825.133702_1 Oggetto Scuola Media, Agno
23.06.2025 Impianto (apparecchio) UTA Piscina - Spogliatoio

Ust/Zam Pagina 1.2

1 Ventilatore con girante radiale a corsa libera e trazione diretta 1 Pa

Portata complessiva Perdita di pressione esterna Perdita di pressione apparecchio Aumento di pressione totale

3300 m³/h 400 Pa 300 Pa 700 Pa
Livello di potenza sonora lato aspirazione sistema complessivo Livello di potenza sonora totale lato aspirazione sistema complessivo
33 47 62 64 70 73 73 66 dBA 78 dBA
Livello di potenza sonora lato pressione sistema complessivo Livello di potenza sonora totale lato pressione sistema complessivo
38 48 61 68 76 76 76 68 dBA 81 dBA

1 Fabbricato ventilatore Tipo ventilatore Potenza elettrica sull'asse Efficacia ventilatore Regime ventilatore

Seven-Air VBH310CTPMS 3235 min-1
Fattore k Pressione su tubo di misura
115.0 800 Pa

1 Fabbricato motore Tipo motore Corrente nominale motore Potenza nominale motore Numero giri nominale

Seven-Air EC 2.40 A 1.5 kW 3800 min-1
Frequenza motore Frequenza motore max. Numero giri max Rendimento nominale

3800 min-1
Intero sistema: Potenza elettrica in esercizio Efficacia statica complessiva 

esercizio
Tensione di rete / Frequenza di 
rete

Intero sistema: trazione + motore + variatore di giri 0.98 kW 65.5 % 3x400 V / 50 Hz
Accessori:
1 Dispositivo di misurazione del flusso d'aria collegato all'esterno su 2 tubi di misura d = 6 mm, indicatore non incluso.
Note:
- Motore a commutazione elettronica con controllo integrato, Motore paragonabile alla classe di efficienza IE5, incluso cavo di collegamento 

da 1 metro
- Potenza specifica del ventilatore P_SFP=0.276W/(m3/h), in conformità alla categoria SFP 3 secondo SIA 382/1

1 Batteria riscaldamento 28 Pa

1 Fabbricato batteria riscaldamento Fluido Materiale tubi/lamelle Distanza lamelle Numero di ranghi

Seven-Air PWW Cu/Al 2.1 mm 2
Portata d'aria Temperatura in ingresso Umidità in ingresso Temperatura in uscita Umidità in uscita
3300 m³/h 24.0 °C 11 % r.F. 26.0 °C 10 % r.F.
Mandata fluido Ritorno fluido Portata fluido Perdita di pressione fluido Potenza
50.0 °C 40.0 °C 190 l/h 0.3 kPa 2.2 kW
Pressione nominale fluido Raccordi Contenuto del fluido
16 bar 1 " 4 l
Note:
- La batteria non può essere scaricata senza aria compressa.
- Nella versione "nuda", i ganci di fissaggio per la capillare sono montati sulla staffa della batteria.

Accessori immissione: 10 Pa
2 porte d'ispezione
2 Serranda d'aria AE isolata / bypass
1 mancetta non isolata
1 Mancette flessibili isolati
- Mancette con messa a terra per manicotti da 16 mm²
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Fortluft 1-2 Perdita di pressione 
apparecchio tot.

249 Pa

1 Tipo apparecchio Grado di qualità

HABITUS SHG 3.4 2
Portata d'aria Livello di potenza sonora lato aspirazione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato aspirazione

3300 m³/h 30 42 56 54 59 62 63 53 dBA 67 dBA
Livello di potenza sonora lato pressione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato pressione

38 47 61 68 75 76 76 68 dBA 81 dBA

1 Filtro fine 99 Pa

Fabbricato filtro Classe di filtrazione Tipo di filtrazione Perdita di pressione iniziale Perdita di pressione finale

Seven-Air ISO ePM1 70% / F7-A+ FFKA 49 Pa 148 Pa
Portata d'aria Superficie di filtrazione Installazione Classe di efficienza energetica 

EUROVENT
3300 m³/h 18.0 m² estraibile A+ 4/21

Numero/tipo celle filtranti
2 x TW-1/70 A+-592-402-450-H
Accessori:
1 Manometro per filtro 250 Pa con supporto
Note:
- Fissaggio del filtro mediante dispositivo di serraggio a pressione

1 Recuperatore a piastre in alluminio   Daten in Zuluftgerät enthalten
 139 Pa

 (139 Pa)

1 Ventilatore con girante radiale a corsa libera e trazione diretta 1 Pa

Portata complessiva Perdita di pressione esterna Perdita di pressione apparecchio Aumento di pressione totale

3300 m³/h 400 Pa 249 Pa 649 Pa
Livello di potenza sonora lato aspirazione sistema complessivo Livello di potenza sonora totale lato aspirazione sistema complessivo
33 47 63 63 69 72 73 65 dBA 77 dBA
Livello di potenza sonora lato pressione sistema complessivo Livello di potenza sonora totale lato pressione sistema complessivo
38 47 61 68 75 76 76 68 dBA 81 dBA

1 Fabbricato ventilatore Tipo ventilatore Potenza elettrica sull'asse Efficacia ventilatore Regime ventilatore

Seven-Air VBH310CTPMS 3164 min-1
Fattore k Pressione su tubo di misura
115.0 800 Pa

1 Fabbricato motore Tipo motore Corrente nominale motore Potenza nominale motore Numero giri nominale

Seven-Air EC 2.40 A 1.5 kW 3800 min-1
Frequenza motore Frequenza motore max. Numero giri max Rendimento nominale

3800 min-1
Intero sistema: Potenza elettrica in esercizio Efficacia statica complessiva 

esercizio
Tensione di rete / Frequenza di 
rete

Intero sistema: trazione + motore + variatore di giri 0.91 kW 65.2 % 3x400 V / 50 Hz
Accessori:
1 Dispositivo di misurazione del flusso d'aria collegato all'esterno su 2 tubi di misura d = 6 mm, indicatore non incluso.
Note:
- Motore a commutazione elettronica con controllo integrato, Motore paragonabile alla classe di efficienza IE5, incluso cavo di collegamento 

da 1 metro
- Potenza specifica del ventilatore P_SFP=0.255W/(m3/h), in conformità alla categoria SFP 3 secondo SIA 382/1
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Accessori espulsione: 10 Pa
2 porte d'ispezione
1 serranda d'aria ASP
1 Vaschetta di raccolta della condensa V2A
1 mancetta non isolata
1 Mancette flessibili isolati
- Mancette con messa a terra per manicotti da 16 mm²
1 Telaio di base Alu, fornito sciolto separatamente

Accessori e annotazioni apparecchio:
Annotazioni apparecchio:
- Dispositivo "nudo", senza cablaggio, controllo o regolazione
- Consegna dell'apparecchio parzialmente smontato, montaggio in loco (scarico e introduzione non inclusi).
- design impilato, con profili isolati
- Protezione antigelo / sbrinamento WRG a cura del cliente
- senza messa in funzione del ventilatore
- Per rispettare pienamente le linee guida sull'igiene SWKI VA104-01, si consiglia di installare un coperchio d'ispezione dopo la batteria da 

riscaldamento
- L'apparecchio è pienamente conforme agli standard di isolamento richiesti dalla norma SIA 382/1

Note:
- I dati sonori sono valori indicativi
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Seven-Air  Gebr. Meyer AG, Baselstr. 19, 6000 Luzern 7, Tel.: 041 249 85 85, Mail: Info@seven-air.com

IMM

ASP

ESP

AE

Pezzi/Tipo/Qualità:

Cliente:

Dis.:
Oggetto:

Impianto:

Legenda:

VSME: 2 tubi D=6mm per la misurazione della

portata volumetrica

Data:

17 / 1:25

Habitus  SHG 3.4 (V.5) "Nackt"

23.06.2025

Ust/Zam

Verzeri & Asmus Sagl, Caslano

Scuola Media, Agno

UTA Piscina - Spogliatoio

P825.133702_1

D D
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Dimensioni complessive max. apparecchio (altezza x larghezza x 
lunghezza) Peso complessivo apparecchio Posizione Pressione ambiente

580 mm x 780 mm x gem. Skizze 49 kg 280 m.s.l.m. 980 mbar

Immissione 2 Perdita di pressione 
apparecchio tot.

23 Pa

1 Tipo apparecchio Grado di qualità Dimensioni (altezza x larghezza x lunghezza) Peso

SKG 3.0 2 580 mm x 780 mm x gem. Skizze 49 kg
Portata d'aria Livello di potenza sonora lato aspirazione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato aspirazione

1600 m³/h
Livello di potenza sonora lato pressione 63 - 8000 Hz Livello totale di potenza sonora lato pressione

1 Raccordo canale su sezione intera 1 Pa

1 Batteria riscaldamento 20 Pa

1 Fabbricato batteria riscaldamento Fluido Materiale tubi/lamelle Distanza lamelle Numero di ranghi

Seven-Air PWW Cu/Al 3.2 mm 2
Portata d'aria Temperatura in ingresso Umidità in ingresso Temperatura in uscita Umidità in uscita
1600 m³/h 26.0 °C 10 % u.r. 34.0 °C 6 % u.r.
Mandata fluido Ritorno fluido Portata fluido Perdita di pressione fluido Potenza
50.0 °C 40.0 °C 360 l/h 3.7 kPa 4.2 kW
Pressione nominale fluido Raccordi Contenuto del fluido
16 bar 3/4 " 2 l
Note:
- Tipo: LEW F 32x28-12

1 Raccordo canale su sezione intera 1 Pa

Accessori apparecchio:
1 Satz Montagewinkel St. verz.





Istruzioni composte: 
consultare la parte

Leggere e comprendere 
le istruzioni prima di 
operare sulla macchina
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EIl libretto di istruzioni della macchina è costituito dai seguenti documenti:

•  dichiarazione di conformità
•  manuale tecnico
•  schemi dimensionali

MANUALE TECNICO

DEUMIDIFICATORI PER PISCINE
SERIE

SMA
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3. CARATTERISTICHE TECNICHE
3.1 Descrizione unità

controllare il tasso di umidità, prevenendo fenomeni di condensazione e per garantire un ottimo comfort ambientale. Indicato per piccole 
piscine o locali idromassaggio. È prevista l’installazione di tali apparecchi in un locale tecnico adiacente la piscina. 
La serie si compone di 6 modelli e copre un campo di potenzialità che varia da 263 a 940 l/24h. 

3.1.1 Carpenteria
Tutte le unità sono prodotte in lamiera zincata a caldo e verniciata con polveri poliuretaniche in forno a 180°C per assicurare la migliore 
resistenza agli agenti atmosferici. La carpenteria è autoportante con pannelli removibili per agevolare l’ispezione e la manutenzione dei 
componenti interni. Tutte le viti e i rivetti sono in acciaio inossidabile. Il colore della carpenteria è RAL 9018.

3.1.2 Circuito frigorifero
Il circuito frigorifero è realizzato utilizzando componenti di primarie aziende internazionali e secondo la normativa ISO 97/23 riguardante i 
processi di saldo-brasatura. Il gas refrigerante utilizzato è R410A. Il circuito frigorifero include: Spia del liquido, Filtro deidratore, Valvola ter-
mostatica con equalizzatore esterno, Valvole Schrader per manutenzione e controllo, Dispositivo di sicurezza (secondo normativa PED).

3.1.3 Compressori
I compressori sono del tipo Scroll con resistenza del carter e relè termico di protezione annegato negli avvolgimenti elettrici. I compressori 

possibile attraverso il pannello frontale dell’unità che permette la manutenzione anche con unità in funzionamento.

3.1.4 Condensatori ed evaporatori
Le batterie condensanti ed evaporanti sono realizzate in tubi di rame ed alette in alluminio. Tutti gli evaporatori sono verniciati con polveri 
epossidiche per prevenire problemi in casi di utilizzi in ambienti aggressivi.  I tubi di rame hanno un diametro di 3/8”, lo spessore delle alette 
di alluminio è di 0,1 mm. I tubi sono mandrinati meccanicamente nelle alette di alluminio per aumentare il fattore di scambio termico. La 
geometria di questi scambiatori consente un basso valore di perdite di carico lato aria e quindi la possibilità di utilizzare ventilatori a basso 
numero di giri (con conseguente riduzione della rumorosità della macchina). Tutte le unità montano, alla base degli scambiatori, bacinelle 
di raccolta condensa in acciaio verniciato. Ogni evaporatore inoltre, è fornito con una sonda di temperatura utilizzata come sonda di sbri-
namento automatico.

3.1.5 Ventilatore di mandata
I ventilatori sono realizzati in acciaio zincato, di tipo centrifugo con pale in avanti. Sono tutti bilanciati staticamente e dinamicamente. Tutti 
i motori elettrici utilizzati sono direttamente collegati ai ventilatori. Hanno 3 velocità con protezione termica integrata. I motori sono tutti con 
grado di protezione IP 54.

3.1.6 Filtro aria
-

timento differenziato, classe G5 in accordo a EN 779:2002.

3.1.7 Microprocessore
Tutte le unità equipaggiate di microprocessore per il controllo della temporizzazione del compressore, dei cicli di sbrinamento e la gestione 
dell’aria esterna, del post riscaldamento ed degli allarmi. Un apposito display a led luminosi segnala lo stato di funzionamento dell’unità e 
la presenza di eventuali anomalie.

3.1.8 Quadro elettrico
Il quadro elettrico è realizzato in aderenza alle normative Europee 73/23 e 89/336. L’accessibilità al quadro elettrico è possibile tramite 
l’apertura del pannello frontale dell’unità protetto da un interruttore generale bloccaporta. In tutte le unità sono installati, di serie: Interruttore 
generale bloccaporta, interruttori magnetotermici a protezione dei ventilatori e compressori, relé ventilatori, interruttori magnetotermici 
circuito ausiliario, relè compressore. Il quadro è inoltre fornito di morsettiera con contatti puliti per l’ON-OFF remoto.

3.1.9 Dispositivi di Controllo e Protezione
Tutte le unità sono fornite di serie dei seguenti dispositivi di controllo e protezione: sonda di sbrinamento che segnala al microprocessore 

compressori, protezione termica ventilatori.

3.1.10 Collaudo
Tutte le unità sono interamente assemblate e cablate in fabbrica, sottoposte a prova di tenuta, ciclo di vuoto, e sono caricate con refrigeran-
te R410A. Esse vengono sottoposte ad un collaudo funzionale completo prima della spedizione. Tutte le unità sono conformi alle Direttive 
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3.2 Accessori

3.2.1 Batteria acqua calda (HOWA)
La batteria è in tubi di rame ed alette in alluminio. I tubi di rame hanno un diametro di 3/8”, lo spessore delle alette di alluminio è di 0,1 mm. 
I tubi sono mandrinati meccanicamente nelle alette di alluminio per aumentare il fattore di scambio termico.

3.2.2 Kit resistenza elettrica 3kW / 6kW 230/1/50 (HOEL)
Il kit resistenza elettriche è in alluminio ed è utilizzato per integrare la potenza termica dell’unità il kit è fornito di doppio termostato di sicu-
rezza ed è del tipo ON/OFF senza gradini di parzializzazione.

Sonda elettronica temperatura/umidità installata in fabbrica a bordo macchina. La sonda non è remotabile.

3.2.4 Umidostato meccanico remoto (HYGR)
Da installare a parete, nell’ambiente in cui è richiesto il controllo dell’umidità; è fornito completo di manopola di regolazione e campo di 

3.2.5 Kit valvola a 3 vie modulante installato (KIVM)
 batteria. La valvola è controllata dal microprocessore dell’unità.

3.2.6 Pannello comandi remoto (PCRL)
Questo dispositivo consente il controllo a distanza di tutti i parametri dell’unità. Viene collegato all’unità base tramite due cavi aventi sezione 
0,5 mm2, la massima distanza permessa è di 50mt.

3.2.7 Desurriscaldatore in Cu-Ni  (RP01)

pre-riscaldare l’acqua della piscina. E’ uno scambiatore coassiale adatto per acqua clorata, costituito da un tubo interno in CuproNichel 
ed esterno in Rame. L’acqua clorata circola nei tubi interni mentre il refrigerante in fase di desurriscaldamento scorre in controcorrente nel 

scambio termico, il rendimento e conseguentemente riduce le dimensioni dello scambiatore.

3.2.8 Scheda interfaccia seriale RS485 (INSE)
Scheda seriale per interfacciamento al sistema di supervisione (disponibile solo sistema di supervisione MODBUS-RS485).

3.2.9 Ventilatore di mandata E.C. (V1CE)
Il ventilatore di mandata è del tipo centrifugo ad alte prestazioni, doppia aspirazione ad accoppiamento diretto e girante pala avanti. Coclea 
e girante in lamiera zincata galvanicamente e verniciata con polveri poliuretaniche, per garantire una elevata protezione in ambienti aggres-
sivi. Girante montata direttamente su motore brushless-DC a rotore esterno, per garantire un raffreddamento ideale del motore e una totale 
assenza delle perdite della trasmissione a cinghie. Girante equilibrata dinamicamente in classe 6.3 secondo ISO 1940. Motore brushlesss-

segnale in tensione 0…10 V, PFC integrato, protezione “burn-out” (eccessivo calo della tensione di alimentazione), driver completamente 
IP54, interfaccia seriale con protocollo di comunicazione Modbus RTU.

3.2.10 Filtro con telaio per ripresa canalizzata (FARC)
G5 rimuovibile lateralmente e telaio per la canalizzazione di ripresa.

3.2.11 Antivibranti in gomma (KAVG)

3.2.12 Carpenteria in acciaio Inox (INOX)
Viene utilizzata per assicurare la migliore resistenza agli agenti atmosferici ed il funzionamento in ambienti aggressivi. La carpenteria viene 
eseguita in lamiera in acciaio inox AISI 304, autoportante con pannelli removibili per agevolare l’ispezione e la manutenzione dei compo-
nenti interni. Tutte le viti e i rivetti sono in acciaio inox. 
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SMA 270 350 450 550 750 950
l/24h 263,1 340,2 418,8 566,8 751,1 939,3
l/24h 185,1 262,3 336,3 425,0 596,4 759,7
l/24h 161,4 233,5 302,0 375,7 534,3 680,3
l/24h 111,4 168,5 223,9 267,1 391,0 501,0
kW 4,09 5,40 8,33 9,38 13,9 18,39
kW 6,3 7,7 9,6 12,6 17,5 20,7
kW 6,0 6,0 6,0 12,0 12,0 12,0
A 10,4 12,8 17,0 19,4 28,2 34,8
A 56,0 58,0 76,0 87,0 108,0 150,0

kW 22,8 24,0 24,0 42,0 49,0 56,0
kW 1,8 2,2 2,7 3,5 --- ---
m3/h 3500 4200 4200 5500 7000 8500
Pa 50÷150 50÷150 50÷150 50÷150 50÷150 50÷150

R410a R410a R410a R410a R410a R410a
Kg 3,00 2,50 2,50 9,00 8,00 8,00

2088 2088 2088 2088 2088 2088
t 6,26 5,22 5,22 18,79 16,70 16,70

dB(A) 70 71 71 73 73 73
dB(A) 63 64 64 66 66 66

V/Ph/Hz 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

MTEC.6800.IT-F-1 Manuale uso e manutenzione serie SMA Italiano
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Le prestazioni sono calcolate con ventilatori a bassa velocità e riferite alle seguenti condizioni:
(1) Senza Resistenza elettrica.
(2)Temperatura ambiente 30°C; temperatura acqua 80/70°C, compressore spento.

(4) Livello di potenza sonora calcolato secondo ISO 9614 con ventilatore avente prevalenza utile 50 Pa.
(5) Livello di pressione sonora calcolato in campo libero, a 1 metro dall’unità, secondo ISO 9614, con ventilatore avente prevalenza utile 50 Pa.

3.3 Dati tecnici

Umidità asportata a 30°C - 80%
Umidità asportata a 30°C - 60%
Umidità asportata a 27°C - 60%
Umidità asportata a 20°C - 60%
Potenza assorbita totale a 30°C-80% (1)

Potenza massima assorbita (1)

Resistenza elettrica integrativa 
Corrente massima assorbita (1)

Corrente di Spunto 
Batteria ad acqua calda (2)

Desurriscaldatore (3)

Portata aria
Prevalenza statica utile
Refrigerante
Carica gas
Potenziale di riscaldamento globale (GWP)
Carica in CO2 equivalente 
Potenza sonora (4)

Pressione sonora (5)

Alimentazione

I dati relativi alla carica del refrigerante possono cambiare senza preavviso; è perciò necessario fare SEMPRE 
riferimento all’etichetta argentata posta sull’unità.
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SMA 270 350 450 550 750 950
kW 22,8 24,0 24,0 42,0 49,0 56,0
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Potenza termica nominale

3.3.1 Batteria ad acqua calda (HOWA) (Accessorio)

3.3.3 Perdite di carico batteria acqua calda circuito idraulico

3.3.2 Fattori di correzione batteria acqua calda (HOWA)

La capacità della batteria nelle differenti condizioni può essere ottenuta moltiplicando la capacità nominale (vedi sopra), per il fattore di 
correzione indicato nella tabella. 

-
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Differenza temperatura acqua in ingresso - temperatura ambiente (°C)

Le prestazioni sono riferite alle seguenti condizioni:
Temperatura ambiente 30°C; temperatura acqua 80/70°C; compressore spento.
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SMA 270 350 450 550 750 950
kW 6 7 7 13 15 17
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Potenza termica nominale

3.3.4 Desurriscaldatore (RP01) (Accessorio)

3.3.6 Perdite di carico desurriscaldatore

3.3.5 Fattori di correzione desurriscaldatore

La capacità del desurriscaldatore nelle differenti condizioni può essere ottenuta moltiplicando la capacità nominale (vedi sopra), per il 
fattore di correzione indicato nella tabella. 
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Differenza temperatura acqua in ingresso - temperatura ambiente (°C)

Le prestazioni sono riferite alle seguenti condizioni:
Temperatura ambiente 30°C; temperatura acqua 30/35°C; compressore spento.

Temperatura ambiente 32°C

Temperatura ambiente 30°C

Temperatura ambiente 28°C
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Min Nominal Max

Min Nominal Max
SMA 270 SMA 350

SMA 450 SMA 550

SMA 950SMA 750

(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

270 350 450 550 750 950

A (High speed)
kW 0,73 1,36 1,36 1,53 3,30 3,80
A 1,50 2,80 2,80 3,60 5,50 6,70

B (Low speed)
kW 0,68 0,73 0,73 1,18 3,10 3,60
A 1,40 1,50 1,50 2,20 5,20 6,40
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3.3.1 Caratteristiche aerauliche ventilatori AC (di serie)

Per poter consentire il corretto funzionamento delle unità è importante garantire all’unità una portata d’aria costante 

Potenza assorbita
Corrente assorbita
Potenza assorbita
Corrente assorbita
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(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

(P
a)

SMA 270 SMA 350

SMA 450 SMA 550

SMA 950SMA 750

270 350 450 550 750 950
kW A kW A kW A kW A kW A kW A

A 0,76 3,30 1,11 4,80 1,11 4,80 1,53 2,70 2,34 3,90 3,16 5,10
B 0,46 2,00 0,55 2,40 0,55 2,40 0,95 1,70 1,48 2,60 2,42 4,10
C 0,75 3,20 1,16 5,00 1,16 5,00 1,53 2,70 2,43 4,00 3,52 5,60
D 0,55 2,40 0,78 3,30 0,78 3,30 1,07 2,06 2,04 3,44 3,14 5,07
E 0,44 1,90 0,62 2,70 0,62 2,70 0,92 1,69 1,70 3,01 2,75 4,57
F 0,73 3,10 1,14 4,90 1,14 4,90 1,49 2,60 2,42 4,10 3,60 5,70
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Per poter consentire il corretto funzionamento delle unità è importante garantire all’unità una portata d’aria costante 

Dati elettrici ventilatore EC
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3.4 Limiti di utilizzo

Le unità sono progettate e costruite per operare con temperature dell’acqua di alimentazione della batteria ad acqua 
calda variabile da 55°C a 80°C. 

E’ obbligatorio utilizzare le unità entro i limiti di funzionamento illustrati nei diagrammi sopra riportati. La garanzia 
viene a decadere immediatamente nel caso di utilizzo in condizioni ambientali esterne ai limiti riportati. Nel caso in 
cui sia necessario operare in condizioni esterne al campo di funzionamento dell’unità si prega di contattare il nostro 
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Temperatura ambiente (°C)

NON sono adatte ad installazioni esterne e/o in locali NON riscaldati, (sottotetti, locali comunicanti con l’esterno) in 
quanto si potrebbero formare fenomeni di condensazione sulle pareti dell’unità ed all’interno del quadro elettrico con 
conseguenti danneggiamenti dell’unità.

Le unità sono progettate e costruite per operare con valori di cloro disciolto nell’acqua di piscina al di sotto dei limiti 
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Modd.
Lw Lp

63 125 250 500 1K 2K 4K 8K
dB dB(A) dB(A)

dB dB dB dB dB dB dB dB
270 83,1 74,3 68,2 66,7 65,6 60,2 56,8 47,7 83,9 70 63
350 84,1 75,3 69,2 67,7 66,6 61,2 57,8 48,7 84,9 71 64
450 84,1 75,3 69,2 67,7 66,6 61,2 57,8 48,7 84,9 71 64
550 86,1 77,3 71,2 69,7 68,6 63,2 59,8 50,7 86,9 73 66
750 86,1 77,3 71,2 69,7 68,6 63,2 59,8 50,7 86,9 73 66
950 86,1 77,3 71,2 69,7 68,6 63,2 59,8 50,7 86,9 73 66
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3.5 Dati sonori

Dati sonori

Lw: Livello di potenza Sonora calcolato secondo ISO 9614 con ventilatore avente prevalenza utile 50 Pa.   
Lp:  Livello di pressione Sonora misurato in campo libero a mt 1 dall’unità, fattore di direzionalità Q=2, secondo ISO 9614 con ventilatore avente prevalenza utile 50 Pa.  

3.6 Organi di controllo e sicurezza
3.6.1 Pressostato di massima

solo quando la pressione è scesa al di sotto del valore indicato dal differenziale impostato.

3.6.2 Sonda di sbrinamento
E’ un dispositivo che segnala al controllo elettronico la necessità di effettuare l’operazione di sbrinamento. Una volta che il ciclo di sbri-
namento viene attivato, la sonda di sbrinamento ne determina anche la sua conclusione (utilizzato nelle versioni con sonda elettronica di 
temperatura ed umidità).

3.6.3 Sbrinamento
-

guentemente la resa dell’unità, è può danneggiare in maniera seria il sistema. Tutte le unità sono programmate in modo da sbrinare lo 
scambiatore secondo temporizzazioni impostate. Quando il microprocessore avverte la necessità di effettuare il ciclo di sbrinamento lo 
attua spegnendo il compressore, mentre il ventilatore viene lasciato in funzione. Al termine dello sbrinamento viene effettuato il tempo di 
sgocciolamento per permettere la completa pulizia della batteria. In questo caso si effettua lo sbrinamento in funzione del termostato di 
sbrinamento (il microprocessore ogni 30 minuti legge il valore della sonda NTC o del termostato e in funzione di questo effettua un ciclo di 
sbrinamento.
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4.12 Collegamento desurriscaldatore (RP01)
Il desurriscaldatore viene installato direttamente in fabbrica. Esso viene controllato da una pompa di circolazione (non fornita) direttamen-
te gestita dalla scheda di controllo.

4.12.1 Collegamento idraulico al desurriscaldatore (opzionale)

Il 
monte del trattamento disinfezione acqua. Il posizionamento del desurriscaldatore a valle del trattamento di disin-
fezione acqua o in altre posizioni del circuito idraulico della piscina, può determinare danneggiamenti irreparabili 
del desurriscaldatore stesso a causa di improvvisi, imprevedibili e prolungati accumuli di materiali disinfettanti 
(estremamente corrosivi) nell’area attorno al sistema di disinfezione dove la concentrazione di tali sostanze è 
generalmente più elevata che nella vasca.

Ripresa acqua piscina Trattamento acqua piscina
Pompa di circolazione piscina Sistema di dosaggio
Valvola selettrice Riscaldamento acqua piscina
Filtro acqua piscina Sistema di riscaldamento acqua piscina (caldaia, pdc. etc.)

Sistema di taratura valvole acqua
Desurriscaldatore Mandata acqua piscina

Collegamenti idraulici per 
desurriscaldatore
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